
στοὰς ἔχουσα. Ἐν ταύταις κατέκειτο πλῆθος τῶν 

ἀσθενούντων͵ τυφλῶν͵ χωλῶν͵ ξηρῶν. Ἦν δέ τις 

ἄνθρωπος ἐκεῖ τριάκοντα [καὶ] ὀκτὼ ἔτη ἔχων ἐν τῇ 

ἀσθενείᾳ αὐτοῦ· τοῦτον ἰδὼν ὁ Ἰησοῦς κατακείμενον͵ καὶ 

γνοὺς ὅτι πολὺν ἤδη χρόνον ἔχει͵ λέγει αὐτῷ͵ Θέλεις 

ὑγιὴς γενέσθαι; ἀπεκρίθη αὐτῷ ὁ ἀσθενῶν͵ Κύριε͵ 

ἄνθρωπον οὐκ ἔχω ἵνα ὅταν ταραχθῇ τὸ ὕδωρ βάλῃ με εἰς 

τὴν κολυμβήθραν· ἐν ᾧ δὲ ἔρχομαι ἐγὼ ἄλλος πρὸ ἐμοῦ 

καταβαίνει. Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς͵ Ἔγειρε ἆρον τὸν 

κράββατόν σου καὶ περιπάτει. Καὶ εὐθέως ἐγένετο ὑγιὴς ὁ 

ἄνθρωπος͵ καὶ ἦρεν τὸν κράββατον αὐτοῦ καὶ περιεπάτει. 

῏Ην δὲ σάββατον ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. Ἔλεγον οὖν οἱ 

Ἰουδαῖοι τῷ τεθεραπευμένῳ͵ Σάββατόν ἐστιν͵ καὶ οὐκ 

ἔξεστίν σοι ἆραι τὸν κράββατόν σου. Ὁ δὲ ἀπεκρίθη 

αὐτοῖς͵ Ὁ ποιήσας με ὑγιῆ ἐκεῖνός μοι εἶπεν͵ Ἆρον τὸν 

κράββατόν σου καὶ περιπάτει. Ἠρώτησαν αὐτόν͵ Τίς ἐστιν 

ὁ ἄνθρωπος ὁ εἰπών σοι͵ Ἆρον καὶ περιπάτει; ὁ δὲ ἰαθεὶς 

οὐκ ᾔδει τίς ἐστιν͵ ὁ γὰρ Ἰησοῦς ἐξένευσεν ὄχλου ὄντος ἐν 

τῷ τόπῳ. Μετὰ ταῦτα εὑρίσκει αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ 

καὶ εἶπεν αὐτῷ͵ Ἴδε ὑγιὴς γέγονας· μηκέτι ἁμάρτανε͵ ἵνα 

μὴ χεῖρόν σοί τι γένηται. Ἀπῆλθεν ὁ ἄνθρωπος καὶ 

ἀνήγγειλεν τοῖς Ἰουδαίοις ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν ὁ ποιήσας 

αὐτὸν ὑγιῆ.  

ΜΝΗΜΟ΢ΤΝΟ ΣΗΝ ΚΤΡΙΑΚΗ 26 ΜΑΪΟΤ  
Ὑπέρ Ἀναπαύσεως     In Memory of 

 

ΓΕΩΡΓΙΑ΢ ΒΑ΢ΙΛΟΠΟΤΛΟΤ 
   

Αἰωνία ἡ Μνήμη αὐτῆς 

 

FEAST AND FESTIVAL  
ST. IRENE CHRYSOVALANTOU 

July 25 - July 28, 2013 

  

 Ἡ Κπξηαθή ηνῦ Παξαιύηνπ 
ἀληιεῖ ηό ζέκα ηεο ἀπό ηήλ 
εὐαγγειηθή πεξηθνπή, πνύ 
ἀλαγηλώζθεηαη ζηήλ ζεία 
ιεηηνπξγία. Αὐηή πεξηιακβάλεη ηήλ 
δηήγεζη ηῆο ἰάζεσο ηνῦ 
παξαιπηηθνῦ ζηήλ Πξνβαηηθή 
θνιπκβήζξα, ηήλ Βεζεζδά, ζηά 
Ἱεξνζόιπκα (Ἰσ. 5, 1-15). Τό 
δξάκα ηνῦ ἐπί 38 ἔηε παξαιύηνπ 
ζπγθηλεῖ ηόλ Κύξην θαί ηόλ 
ζεξαπεύεη. Ὁ Χξηζηόο 
παξνπζηάδεηαη ζάλ ἰαηξόο ςπρῶλ 
θαί ζσκάησλ. Τόλ παξάιπην δέλ 
ηόλ ζεξαπεύεη ἡ θνιπκβήζξα, ἀιιά ὁ παλζζελνπξγόο ιόγνο 
ηνῦ Κπξίνπ. Τό πεξηζηαηηθό αὐηό ἀπνηειεῖ θαί ηό ἀληηθείκελν 
ηῶλ ὕκλσλ ηῆο ἡκέξαο, ὅπσο ηνῦ δνμαζηηθνῦ ηνῦ ἑζπεξηλνῦ: 
 «Ἀλέβε ὁ Ἰεζνῦο εἰο Ἱεξνζόιπκα ἐπί ηῇ Πξνβαηηθῇ 

θνιπκβήζξᾳ ηῇ ιεγνκέλῃ θαηά Ἰνπδαίνπο Βεζεζδά, πέληε 

ζηνάο ἐρνύζῃ. Ἐλ ηαύηαηο γάξ θαηέθεηην πιῆζνο 

ἀζζελνύλησλ. Ἄγγεινο γάξ ηνῦ Θενῦ θαηά θαηξόλ ἐπηθνηηῶλ 

δηεηάξαηηελ αὐηήλ θαί ξῶζηλ ἐραξίδεην ηνῖο πξνζηνῦζηλ ἐλ 
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Sunday of the Paralytic 

Ἡγούμενος: ὁ Πανοζιολογιώηαηος  

Ἀρχιμανδρίηης κ. Ἱερόθεος Ζαχαρῆς 



πίζηεη. Καί ἰδώλ ὁ Κύξηνο ρξνληνῦληα ἄλζξσπνλ, ιέγεη πξόο 

αὐηόλ· Θέιεηο ὑγηήο γελέζζαη; Ὁ ἀζζελῶλ ἀπεθξίλαην
. 
Κύξηε, 

ἄλζξσπνλ νὐθ ἔρσ, ἵλα, ὅηαλ ηαξαρζῇ ηό ὕδσξ, βάιῃ κε εἰο 

ηήλ θνιπκβήζξαλ. Ἰαηξνῖο θαηελάισζα ηόλ ἅπαληά κνπ βίνλ 

θαί ἐιένπο ηπρεῖλ νὐθ ἠμηώζελ. Ἀιι᾽ ὁ ἰαηξόο ηῶλ ςπρῶλ θαί 

ηῶλ ζσκάησλ ιέγεη πξόο αὐηόλ· Ἆξνλ ζνπ ηόλ θξέββαηνλ θαί 

πεξηπάηεη, θεξύηησλ κνπ ηήλ δύλακηλ θαί ηό κέγα ἔιενο ἐλ 

ηνῖο πέξαζηλ». 
 

 

SUNDAY GOSPEL 
Sunday of the Paralytic 

The Reading is from John 5:1-15 
 

 At that time, Jesus went up to Jeru-
salem. Now there is in Jerusalem by the 
Sheep Gate a pool, in Hebrew called Be-
thesda which has five porticoes. In these 
lay a multitude of invalids, blind, lame, par-
alyzed, waiting for the moving of the water; 
for an angel of the Lord went down at cer-
tain seasons into the pool, and troubled the 
water; whoever stepped in first after the 
troubling of the water was healed of what-
ever disease he had. One man was there, 

who had been ill for thirty-eight years. When Jesus saw him 
and knew that he had been lying there a long time, he said to 
him, "Do you want to be healed?" The sick man answered 
him, "Sir, I have no man to put me into the pool when the wa-
ter is troubled, and while I am going another steps down be-
fore me." Jesus said to him, "Rise, take up your pallet, and 
walk." And at once the man was healed, and he took up his 
pallet and walked. 
 Now that day was the sabbath. So the Jews said to 
the man who was cured, "It is the sabbath, it is not lawful for 
you to carry your pallet." But he answered them, "The man 
who healed me said to me, 'Take up your pallet, and walk.' 
"They asked him, "Who is the man who said to you, 'Take up 
your pallet, and walk'?" Now the man who had been healed 
did not know who it was, for Jesus had withdrawn, as there 
was a crowd in the place. Afterward, Jesus found him in the 
temple, and said to him, "See, you are well! Sin no more, that 

nothing worse befall you." The man went away and told the 
Jews that it was Jesus who had healed him. 

 

 

ΔΤΑΓΓΔΛΙΟΝ ΚΤΡΙΑΚΗ΢  
 

Ἐκ ηοῦ καηὰ Ἰωάννην (ε’:1-15) 
 

 Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἀνέβη ὁ Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα. 

Ἔστιν δὲ ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐπὶ τῇ προβατικῇ 

κολυμβήθρα ἡ ἐπιλεγομένη Ἑβραϊστὶ Βηθζαθά͵ πέντε 

ΙΔΡΔ΢ ΑΚΟΛΟΤΘΙΔ΢ 
 

 

ΓΔΤΣΔΡΑ 27 ΜΑΪΟΤ 
(Memorial Day) 

 

ΑΓΙΟΤ ΙΩΑΝΝΟΤ  
ΣΟΤ ΡΩ΢΢ΟΤ 

 

 8:00 – 9:45 ηό πρωί:  

Ὄρθρος, Θεία Λειηοσργία  

καί Μνημόζσνο γιά ηοσς 
κεκοιμημένοσς, ζηό παρεκκλήζιο 

Παναγίας Ἐλεσθερώηριας  
 

ΣΔΣΑΡΣΗ 29 ΜΑΪΟΤ  ΣΗ΢ ΜΔ΢ΟΠΔΝΣΗΚΟ΢ΣΗ΢ 
 

 8:00 – 10:00 ηό πρωί: Ὄρθρος, Θεία Λειηοσργία  
 

ΚΑΘΔ ΣΔΣΑΡΣΗ  7:00 - 8:30 μ.μ. 
 

Παράκληζις Ὑπεραγίας Θεοηόκοσ  
 

΢ΑΒΒΑΣΟ 1 ΙΟΤΝΙΟΤ 
 

 8:00 – 9:45 ηό πρωί: Ὄρθρος, Θεία Λειηοσργία 

Ἁγιαζμός ζηό παρεκκλήζιο Παναγίας Ἐλεσθερώηριας 

 
ΓΔΤΣΔΡΑ 10 ΙΟΤΝΙΟΤ 

 

ΑΓΡΤΠΝΙΑ 
 

ΔΟΡΣΗ ΠΑΝΑΓΙΑ΢ «ΑΞΙΟΝ Δ΢ΣΙ»  

ΚΑΙ ΑΠΟ΢ΣΟΛΟΤ ΒΑΡΘΟΛΟΜΑΙΟΤ 
8:30 ηο βράδσ - 1:00 π.μ.:  

Ἑζπερινός, Ὄρθρος καί Θεία Λειηοσργία 


